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4 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/
welcome.

General description (Fig. 1)

Beard trimmer
Handle

On/off slide
Pouch

Cleaning brush
Nose/ear trimmer
Mini-foil shaver
Full metal precision trimmer
Stubble comb

10 Beard comb

11 Guiding grooves
12 Setting indicator
13 Adapter

OO NOoNUTNWN =

Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Keep the adapter dry.

Warning
- Check if the voltage indicated on the adapter
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.
- The adapter contains a transformer. Do not cut

off the adapter to replace it with another plug, as
this causes a hazardous situation.
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- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

- This appliance is not intended for use by children.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Always check the appliance before you use it.

Do not use the appliance if it is damaged, as this
may cause injury.

- Do not use the appliance in the bath or in the
shower.

Caution

- Only use the adapter supplied.

- Use, charge and store the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

- Make sure the appliance is switched off and
disconnected from the mains before you clean it
under the tap.

- If the adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid
a hazard.

- If the appliance is subjected to a major change
in temperature, pressure or humidity, let the
appliance acclimatise for 30 minutes before you
use it.

- Do not use the appliance if any of its parts is
damaged or broken, as this may cause injury.

- Never use compressed air, scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

- Maximum noise level: Lc = 75dB(A)
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Compliance with standards
- This appliance complies with the internationally

approved |[EC Safety regulations and can be safely
a cleaned under the tap.
I - This Philips appliance complies with all standards

regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Charging

Standard charging takes approximately 10 hours.
When the appliance is fully charged, it has an
operating time of up to 35 minutes.

Note: You can get 45 minutes of cordless operating
time when the appliance is charged overnight for
16 hours.

Switch off the appliance before you charge it.
Insert the appliance plug into the appliance.

Put the adapter in the wall socket.
D The charging light on the adapter goes on to
indicate that the appliance is charging.

Note:The charging light does not change colour and
does not go out when the appliance is fully charged.
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Using the appliance

Beard and stubble trimming

When you trim your beard for the first time,
be careful. Do not move the trimmer too fast.
Make smooth and gentle movements.

Beard trimming with beard comb

Place the trimmer onto the handle (1).
Turn the trimmer clockwise to fix it (2).

Slide the beard comb into the guiding grooves
on both sides of the handle.

Press the setting selector (1) and slide the
comb to the desired hair length setting (2).
You can choose any setting between 1 and 18mm.

Switch on the appliance.

Slowly move the trimmer against the hair
growth direction. Press lightly and always make
sure the surface of the comb is in full contact
with the skin.

Note:When you trim for the first time, start at the
highest setting (18mm) to familiarise yourself with t
he appliance.
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Trimming your stubbles
You can use the stubble comb to trim your stubbles.

Place the trimmer onto the handle (1).Turn the
trimmer clockwise to fix it (2).

Slide the stubble comb into the guiding grooves
on both sides of the handle.

Press the setting selector (1) and slide the
comb to the desired hair length setting (2).
You can choose any setting between 1 and 12mm.

Switch on the appliance.

Slowly move the trimmer against the hair
growth direction. Press lightly and always make
sure the surface of the comb is in full contact
with the skin.

Styling/contouring your beard

You can use the precision trimmer to contour or
cut shapes in beard hair. It cuts hair very close to the
skin, at a length of Tmm.

Caution: Be careful when you use the precision
trimmer because it removes every hair it comes in
contact with.
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Place the precision trimmer onto the handle
(1).Turn the precision trimmer clockwise to fix
it (2).

To achieve a good cutting result, move the
precision trimmer against the direction of
hair growth. Always make sure the precision
trimmer is in full contact with the skin.

Make careful and controlled movements with
the precision trimmer.

Tip: For the perfect finish, you can use the mini-foil
shaver to make the edges and lines of your beard style
even smoother.

Trimming nose and ear hair

Trimming nose hair

Place the nose/ear trimmer onto the handle
(1).Turn the nose/ear trimmer clockwise to fix
it (2).

Make sure your nostrils are clean.

Switch on the appliance and insert the tip of
the trimmer into one of your nostrils.

Do not insert the tip more than 0.5cm into your
nostril.
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Slowly move the tip in and out while turning it

round at the same time to remove unwanted hair.
To reduce the tickling effect, make sure that you
press the side of the tip firmly against the skin.

Trimming ear hair
Attach the nose/ear trimmer onto the handle.

Clean the outer ear channel. Make sure it is
free from wax.

Switch on the appliance and move the tip softly
round the ear to remove hairs that stick out
beyond the rim of the ear.

Carefully insert the tip into the outer ear
channel.

Do not insert the tip more than 0.5cm into the ear
channel as this could damage the eardrum.

Cleaning

Never use compressed air, scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

Always keep the adapter dry.

Clean the appliance after each use.The appliance
is waterproof therefore the handle, combs and
attachments are easily cleaned under the tap.

Make sure the appliance is switched off and
disconnected from the mains.

Remove any comb and/or attachment from
the appliance.
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Blow and/or shake out any hair that has
accumulated in the attachments and/or combs
or use the cleaning brush.

Clean the attachments and the combs under
a lukewarm tap and/or with the cleaning brush.

Clean the handle under a lukewarm tap and/or
with the cleaning brush.

Cleaning the mini-foil shaver

After each use, pull the top part of the mini-foil
shaver off the bottom part.

The shaving foil is very delicate. Handle it carefully.
If the shaving foil is damaged, do not use the mini-
foil shaver anymore.

Do not clean the shaving foil with the
cleaning brush, as this may cause damage.

Blow and/or shake out any hair that has
accumulated inside the mini-foil shaver.

Clean the top part of the mini-foil shaver under
a lukewarm.

Storage

Store the handle, combs, attachments and adapter in
the storage pouch supplied to prevent damage.
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Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please
visit our online shop at www.shop.philips.com/
service. If the online shop is not available in your
country, go to your Philips dealer or a Philips
service centre. If you have any difficulties obtaining
accessories for your appliance, please contact the
Philips Consumer Care Centre in your country.
You find its contact details in the worldwide
guarantee leaflet.

If the adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

Only replace damaged or worn attachments or
combs with original Philips replacement attachments
or combs.

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand
it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

- The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you discard
and hand in the appliance at an official collection
point. Dispose of the battery at an official
collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the
appliance to a Philips service centre. The staff of
this centre will remove the battery for you and
will dispose of it in an environmentally safe way.
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Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you
discard the appliance. Make sure the battery is
completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips and housing parts are
very sharp.

Make sure the appliance is disconnected from
the mains.

Remove the attachment.

Remove the on/off button of the appliance
with a flathead screwdriver.

Remove the front panel of the appliance with a
flathead screwdriver.

To pull out the inner, apply a tilting force in the
indicated hole with a flathead screwdriver. Pull
upward on the top cover.

A Separate the inner and the tube.

Remove the on/off contact.

Bl Unhook and remove the rest of the cover to
expose the rechargeable battery.

Bl Cut the wires to separate the rechargeable
battery from the appliance.
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Guarantee and service

If you need service or information or if you

have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet.
If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

Guarantee restrictions
Cutting units are not covered by the terms of the
international guarantee because they are subject to

wear,

Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/
support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible
cause

The beard You do not

comb does attach the

not stay beard comb

attached to correctly.
the handle.

The guiding
grooves are
dirty.

Solution

Slide the beard comb into the guiding
grooves on both sides of the handle
until you hear a click.

Clean the appliance and the guiding
grooves thoroughly.
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Possible
cause
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Solution

The appliance
does not
work
anymore.

The appliance
does not
work when it
is connected
to the mains.

The appliance
does not
charge when
it is connected
to the mains.

The comb is
broken.

The
rechargeable
battery is
empty.

The
appliance is
not designed
to work from
the mains.

The
appliance
has to be
switched off
when you
charge it.

Go to your Philips dealer or contact
a Philips service centre to purchase a
new comb.

Charge the appliance (see chapter
‘Charging’). Make sure you switch off
the appliance before you charge it.
During charging, the charging light on
the adapter flashes. If the charging light
does not flash, check whether there

is a power failure or if the wall socket
is live. If there is no power failure and
the wall socket is live but the charging
light still does not flash, take the
appliance to your dealer or a Philips
service centre.

Switch off the appliance and charge it
for 10 hours (see chapter‘Charging’).

Switch off the appliance.
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Problem

Possible
cause

Solution

The appliance
does not trim
as well as it
used to.

The appliance
becomes hot.

The cutting
element

of the
attachment
you are using
is dirty.

The cutting
element

of the
attachment
you are using
is dirty.

Remove the attachment from the
appliance. Clean the attachment under
a lukewarm tap.

Remove the attachment from the
appliance. Clean the attachment under
a lukewarm tap.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans
I'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur
le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Description générale (fig. 1)

Tondeuse a barbe

Ergonomie

Bouton marche/arrét

Housse

Brossette de nettoyage
Tondeuse pour nez ou oreilles
Mini-rasoir a grille

Tondeuse de précision entierement métallisée
Sabot « barbe de 3 jours »

10 Sabot pour barbe

11 Rainures

12 Indicateur de réglage

13 Adaptateur secteur

NO 0O N ONUTANWN =

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser
I'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
- Evitez de mouiller 'adaptateur.

Avertissement
- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que
la tension indiquée sur |'adaptateur secteur
correspond a la tension du secteur
- L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez

pas de remplacer la fiche de l'adaptateur pour
éviter tout accident.
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- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-
ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n‘aient regu
des instructions quant a l'utilisation de 'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
enfants.Veillez a ce que les enfants ne puissent pas
jouer avec 'appareil.

- Vérifiez systématiquement |'appareil avant de
['utiliser. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé, car |l
existe un risque de blessure.

- Nutilisez jamais I'appareil dans le bain ni sous
la douche.

Attention

- Utilisez exclusivement I'adaptateur fourni.

- Utilisez, rechargez et conservez I'appareil a une
température comprise entre 5 °C et 35 °C.

- Assurez-vous que |'appareil est éteint et
débranché avant de le nettoyer sous le robinet.

- Siladaptateur est endommagé, remplacez-le
toujours par un adaptateur de méme type pour
éviter tout accident.

- Sil'appareil devait étre soumis a une forte
variation de température, de pression ou
d'humidité, laissez-le s'acclimater pendant
30 minutes avant de ['utiliser:

- N'utilisez pas I'appareil si I'un de ses éléments est
endommagé ou cassé car il existe un risque de
blessure.

- N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons a
récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs tels que de I'essence ou de 'acétone
pour nettoyer I'appareil.

- Niveau sonore maximal : Lc = 75 dB(A)
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Conformité aux normes
- Ce rasoir est conforme aux normes

internationales CEl et peut étre nettoyé a I'eau en
a toute sécurité.
I - Cet appareil Philips est conforme a toutes les

normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies
sur la base des connaissances scientifiques
actuelles s'il est manipulé correctement et
conformément aux instructions de ce mode
d’'emploi.

Charge

Le temps de charge standard est d'environ

10 heures. Lorsque I'appareil est complétement
chargé, il dispose d'une autonomie allant jusqu'a
35 minutes.

Remarque : Vous pouvez atteindre une autonomie
sans fil de 45 minutes si 'appareil est chargé la nuit
pendant 16 heures.

Eteignez I'appareil avant de le recharger.
Insérez la fiche dans I'appareil.

Branchez 'adaptateur sur la prise secteur.

D Le voyant de charge de I'adaptateur s’allume
pour indiquer que I'appareil est en cours de
charge.

Remarque : Le voyant ne s’éteint pas et ne change pas
de couleur lorsque la charge de I'appareil est terminée.
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Utilisation de I’appareil

Taille de la barbe et barbe de 3 jours

Soyez prudent lorsque vous taillez votre barbe pour
la premiere fois. N'effectuez pas de mouvements
rapides, mais des mouvements uniformes et tout en
douceur.

Taille de la barbe avec le sabot pour barbe

Placez la tondeuse sur la poignée (1).Tournez
la tondeuse dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour la fixer (2).

Faites glisser le sabot pour barbe dans les
rainures situées des deux cotés de la poignée.

Appuyez sur le sélecteur (1) et faites glisser le

sabot jusqu’a la hauteur de coupe souhaitée (2).
Vous pouvez sélectionner le réglage de votre choix
entre 1 et 18 mm.

Allumez 'appareil.

Déplacez lentement la tondeuse dans le sens
inverse de la pousse des poils tout en exergant
une légere pression.Veillez a ce que le sabot
reste toujours en contact avec la peau.

Remarque : Si vous utilisez 'appareil pour la premiére
fois, commencez par sélectionner le réglage maximum
(18 mm) pour vous faire la main.
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Taille d’une barbe de 3 jours
Vous pouvez utiliser le sabot « barbe de 3 jours »
pour tailler votre barbe.

Placez la tondeuse sur la poignée (1). Tournez
la tondeuse dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour la fixer (2).

Faites glisser le sabot « barbe de 3 jours » dans
les rainures situées des deux cotés de |
a poignée.

Appuyez sur le sélecteur (1) et faites glisser le

sabot jusqu’a la hauteur de coupe souhaitée (2).
Vous pouvez sélectionner le réglage de votre choix
entre 1 et 12 mm.

Allumez I'appareil.

Déplacez lentement la tondeuse dans le sens
inverse de la pousse des poils tout en exergant
une légere pression.Veillez a ce que le sabot
reste toujours en contact avec la peau.

Dessin/taille des contours de votre barbe

La tondeuse de précision permet de dessiner les
contours ou des formes dans la barbe. Elle coupe
les poils au plus pres de la peau (longueur de coupe
de 1 mm).

Attention : Faites attention lorsque vous utilisez la
tondeuse de précision car les poils et les cheveux
sont coupés a la racine.
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Placez la tondeuse de précision sur la poignée

i% (1).Tournez la tondeuse de précision dans le
sens des aiguilles d'une montre pour la fixer (2).

Pour obtenir un résultat optimal, déplacez la
tondeuse de précision dans le sens inverse de
la pousse des poils ou des cheveux.Assurez-
vous que I'appareil reste toujours en contact
avec la peau.

Déplacez-la avec précaution et précision.

Conseil : Pour parfaire la taille de votre barbe, vous
pouvez utiliser le mini-rasoir a grille afin de dessiner
des bords et des lignes encore plus nets.

Coupe des poils du nez et des oreilles

Coupe des poils du nez

Placez la tondeuse pour nez ou oreilles sur la
poignée (1).Tournez la tondeuse pour nez ou
oreilles dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour la fixer (2).

Les narines doivent &tre propres.

Mettez I'appareil en marche et introduisez le
bout du mini rasoir dans 'une des narines.

N’introduisez pas le bout de I'accessoire sur plus
de 0,5 cm dans les narines.
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Effectuez des mouvements lents vers l'intérieur
et I'extérieur en faisant pivoter I'accessoire
pour couper les poils.

Pour réduire la sensation de chatouillement, exercez

une pression ferme de la pointe contre la peau.

Coupe des poils des oreilles

Fixez la tondeuse pour nez ou oreilles sur la
poignée.

Nettoyez-vous correctement les oreilles.

Mettez I'appareil en marche et déplacez
lentement le bout de I'accessoire autour de
I'oreille pour couper les poils.

Introduisez le bout de I'accessoire dans I'oreille
avec précaution.

N’introduisez pas le bout de 'accessoire sur plus
de 0,5 cm dans l'oreille pour ne pas endommager

le tympan.

Nettoyage

N'utilisez jamais d’air comprimé, de tampons a
récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone pour
nettoyer I'appareil.

Evitez de mouiller I'adaptateur.

Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation. L'appareil
est étanche ; la poignée, les sabots et les accessoires

peuvent donc étre facilement nettoyés sous le robinet.

Assurez-vous que I'appareil est éteint et
débranché.

Retirez le sabot et tout autre accessoire.
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Enlevez les poils accumulés dans l'accessoire
et/ou les sabots en les secouant, en soufflant
ou en utilisant la brossette de nettoyage.

Nettoyez les accessoires et les sabots en les
ringant sous un robinet d’eau tiede et/ou a
I'aide de la brossette de nettoyage.

Nettoyez la poignée sous un robinet d’eau
tiede et/ou a 'aide de la brossette de
nettoyage.

Nettoyage du mini-rasoir a grille

Apreés chaque utilisation, retirez la partie
supérieure du mini-rasoir a grille de la partie
inférieure.

La grille de rasage est trés fragile. Manipulez-la avec
précaution. Si la grille est endommagée, cessez
toute utilisation du mini-rasoir a grille.

Ne nettoyez pas la grille de rasage avec la
brossette de nettoyage pour éviter tout dommage.

Enlevez les poils accumulés dans le mini-rasoir
a grille en le secouant ou en soufflant dessus.

Nettoyez la partie supérieure du mini-rasoir a
grille a 'eau tiede.

Rangement

Rangez la poignée, les sabots, les accessoires et
I'adaptateur dans la housse de rangement fournie
pour éviter tout dommage.
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Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires pour cet appareil,
rendez-vous sur notre boutique en ligne a l'adresse
www.shop.philips.com/service. Si la boutique en
ligne n'est pas disponible dans votre pays, contactez
votre revendeur Philips ou un Centre Service Agréé
Philips. Si vous rencontrez des problémes pour

vous procurer des accessoires pour votre appareil,
contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays.Vous en trouverez les coordonnées dans
le dépliant de garantie internationale.

Si l'adaptateur secteur est endommagé, il doit
toujours étre remplacé par un adaptateur secteur de
méme type pour éviter tout accident.

Lorsque vous devez remplacer des accessoires ou
sabots endommagés ou usés, utilisez uniquement
des pieces Philips d'origine.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas
I'appareil avec les ordures ménageres, mais
déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement.
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- La batterie rechargeable intégrée contient des
substances qui peuvent nuire a I'environnement.
Veillez a toujours retirer la batterie avant de
mettre 'appareil au rebut ou de le déposer
a un endroit assigné a cet effet. Déposez la
batterie usagée a un endroit assigné a cet
effet. Si vous n'arrivez pas a retirer la batterie,
vous pouvez apporter |'appareil dans un
Centre Service Agréé Philips qui prendra
toute I'opération en charge pour préserver
I'environnement.

Retrait de la batterie rechargeable

Retirez la batterie rechargeable uniquement
lorsque vous mettez I'appareil au rebut. Assurez-
vous que la batterie est completement déchargée
lorsque vous la retirez.

Soyez prudent car les languettes de la batterie et
les parties du boitier sont coupantes.

Assurez-vous que I'appareil est débranché.
Retirez I'accessoire.

Retirez le bouton marche/arrét de I'appareil a
I'aide d’un tournevis plat.

Retirez le panneau avant de I'appareil a 'aide
d’un tournevis plat.

Pour retirer l'intérieur, exercez une pression
inclinée dans le trou indiqué a I'aide d’un
tournevis plat.Tirez le couvercle supérieur vers
le haut.
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A Séparez l'intérieur du tube.

Enlevez le contact marche/arrét.

Bl Décrochez et enlevez le reste du couvercle
pour accéder a la batterie rechargeable.

Ell Coupez les fils pour séparer la batterie
rechargeable de I'appareil.

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations
supplémentaires, faire réparer I'appareil ou si vous
rencontrez un probleme, rendez-vous sur le site Web
de Philips a I'adresse www.philips.com/support
ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays.Vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale.
Sl n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans
votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur
Philips local.

Limites de la garantie
Etant susceptible de s'user; le bloc tondeuse n'est pas
couvert par la garantie internationale.
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Cette rubrique présente les problémes les plus
courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probléme a 'aide des informations ci-dessous,
rendez-vous sur www.philips.com/support pour
consulter les questions fréquemment posées, ou
contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probleme

Cause

possible

Solution

Le sabot
pour barbe
ne reste
pas fixé a la
poignée.

'appareil ne
fonctionne
plus.

Vous n'avez
pas fixé

le sabot

pour barbe
correctement.

Les rainures
sont sales.

Le sabot est
cassé.

La batterie
rechargeable
est vide.

Faites glisser le sabot pour barbe dans
les rainures situées des deux cotés

de la poignée, jusqu'a ce que vous
entendiez un clic.

Nettoyez soigneusement |'appareil et
les rainures.

Contactez votre revendeur Philips ou
un Centre Service Agréé Philips pour
acheter un nouveau sabot.

Chargez I'appareil (voir le chapitre

« Charge »).Veillez a éteindre l'appareil
avant de le charger. Pendant la charge,
le voyant de charge sur I'adaptateur
clignote. Si le voyant de charge ne
clignote pas, vérifiez s'il y a une panne
de courant ou si la prise secteur est
alimentée. S'il n'y a pas de panne

de courant et que la prise secteur

est alimentée mais que le voyant de
charge ne clignote toujours pas, confiez
I'appareil a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Philips.
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Cause

possible
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Solution

'appareil ne
fonctionne
pas lorsqu'il
est branché
sur le secteur.

'appareil ne
charge pas
lorsqu'il est
branché sur
le secteur.

Les résultats
de la taille
ne sont

pas aussi
satisfaisants
que
d'habitude.

L'appareil

devient
chaud.

Lappareil
n'est pas
congu pour
fonctionner
sur secteur.

Eteignez l'appareil et chargez-le
pendant 10 heures (voir le chapitre
« Charge »).

Lappareil doit  Eteignez I'appareil.

&tre éteint
lorsque vous
le chargez.

Le bloc
tondeuse de
I'accessoire
que vous
utilisez est
sale.

Le bloc
tondeuse de
I'accessoire
que vous
utilisez

est sale.

Retirez I'accessoire de I'appareil.
Nettoyez |'accessoire sous un robinet
d'eau tiede.

Retirez I'accessoire de I'appareil.
Nettoyez |'accessoire sous un robinet
d'eau tiede.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan
yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Pemangkas cambang

Gagang

Geseran on/off

Kantung

Sikat pembersih

Pemangkas bulu hidung/telinga
Pencukur bermata pisau mini
Pemangkas presisi berbahan logam
Sisir pemangkas jenggot tipis
10 Sisir pemangkas cambang

11 Ulir pemandu

12 Indikator setelan

13 Adaptor

NO 0O N ONUT AW =

Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama
sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
- Jaga adaptor agar tetap kering.

Peringatan
- Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai
dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.
- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor

untuk menggantinya dengan steker lain, karena ini
dapat membahayakan.
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- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh anak-
anak. Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Selalu periksa alat terlebih dulu sebelum
menggunakannya. Jangan gunakan alat jika rusak
karena dapat menyebabkan cedera.

- Jangan menggunakan alat di saat mandi atau di
bawah pancuran.

Perhatian

- Gunakan hanya adaptor yang disertakan.

- Gunakan, isi daya dan simpan alat pada suhu
antara 5 °C dan 35 °C.

- Pastikan alat sudah dimatikan dan dicabut dari listrik
sebelum Anda membersihkannya di bawah keran.

- Jika adaptor rusak, gantilah selalu dengan salah satu
tipe yang asli agar terhindar dari bahaya.

- Jika alat mengalami perubahan besar akibat
suhu, tekanan atau kelembaban, biarkan alat
menyesuaikan dengan kondisi lingkungan selama
30 menit sebelum menggunakannya.

- Jangan gunakan alat jika komponennya ada yang
rusak atau patah, karena dapat menyebabkan cedera.

- Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan,
sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau
cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

- Tingkat kebisingan maksimum: Lc = 75 dB(A)
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Memenuhi standar

- Alat ini telah mematuhi peraturan Keselamatan
IEC yang disetujui secara internasional dan aman
dibersihkan di bawah keran.

- Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar
yang berkenaan dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuali
dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini, alat ini aman digunakan
berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Pengisian daya

Pengisian daya standar memerlukan waktu sekitar
10 jam. Jika alat telah terisi daya penuh, waktu
kerjanya bisa mencapai 35 menit.

Catatan: Anda dapat memperoleh waktu
pengoperasian tanpa kabel selama 45 menit apabila
alat telah diisi daya selama 16 jam.

Matikan alat sebelum Anda mengisi daya.
Masukkan steker alat ke alat.

Pasang adaptor ke stopkontak dinding.

D Lampu pengisian baterai pada adaptor menyala
untuk menandakan bahwa baterai alat sedang
mengisi.

Catatan: Lampu pengisian daya tidak berubah
warnanya dan tidak padam ketika alat sudah terisi
daya hingga penuh.
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Menggunakan alat

Pemangkasan cambang dan jenggot tipis

Hati-hati saat memangkas cambang untuk pertama
kali. Jangan mengerakkan pemangkas terlalu cepat.
Lakukan gerakan yang halus dan pelan.

Memangkas cambang dengan sisir
pemangkas cambang

Pasang pemangkas pada gagangnya (1).
Putar pemangkas searah jarum jam untuk
mengencangkannya (2).

Geser sisir pemangkas cambang ke ulir
pemandu di kedua sisi gagang.

Tekan pemilih setelan (1) dan geser sisir ke
setelan panjang rambut yang dikehendaki (2).

Anda dapat memilih berbagai setelan antara

1 dan 18 mm.

Hidupkan alat.

Secara perlahan gerakkan pemangkas
berlawanan arah tumbuh rambut. Tekan sedikit
dan selalu pastikan permukaan sisir sepenuhnya
menyentuh kulit.

Catatan: Ketika Anda memangkas untuk pertama kali,
mulailah dengan setelan tertinggi (18mm) agar Anda
terbiasa dengan alat ini.
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Memangkas jenggot tipis
Anda dapat menggunakan sisir pemangkas jenggot
tipis untuk memangkas jenggot tipis Anda.

Pasang pemangkas pada gagangnya (1).
Putar pemangkas searah jarum jam untuk
mengencangkannya (2).

Geser sisir pemangkas jenggot tipis ke ulir
pemandu di kedua sisi gagang.

Tekan pemilih setelan (1) dan geser sisir ke

setelan panjang rambut yang dikehendaki (2).
Anda dapat memilih berbagai setelan antara 1 dan
12 mm.

Hidupkan alat.

Secara perlahan gerakkan pemangkas
berlawanan arah tumbuh rambut.Tekan sedikit
dan selalu pastikan permukaan sisir sepenuhnya
menyentuh kulit.

Menata/membentuk cambang Anda

Anda dapat menggunakan pemangkas presisi untuk
membentuk kontur atau lekukan bulu cambang.
Pemangkas ini memotong sangat dekat ke kulit,
hingga sepanjang 1 mm.

Perhatian: Hati-hati saat Anda menggunakan
pemangkas presisi karena pemangkas ini memotong
setiap rambut yang tersentuh.
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Pasang pemangkas presisi pada gagangnya (1).
Putar pemangkas presisi searah jarum jam
untuk mengencangkannya (2).

Untuk mendapatkan hasil pangkas yang baik,
gerakkan pemangkas presisi berlawanan arah
tumbuh rambut. Selalu pastikan pemangkas
presisi bersentuhan sepenuhnya dengan kulit.

Lakukan gerakan dengan hati-hati dan
terkendali saat menggunakan pemangkas presisi.

Tip: Untuk hasil yang sempurna,Anda dapat
menggunakan pencukur bermata pisau mini untuk
membuat ujung dan garis cambang Anda lebih halus.

Memangkas bulu hidung dan telinga

Memangkas bulu hidung

Pasang pemangkas bulu hidung/telinga pada
gagangnya (1). Putar pemangkas searah jarum
jam untuk mengencangkannya (2).

Pastikan lubang hidung Anda bersih.

Hidupkan alat dan masukkan ujung pemangkas
ke salah satu lubang hidung Anda.

Jangan masukkan ujungnya lebih dari 0,5cm ke
dalam lubang hidung Anda.
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Secara perlahan-lahan, gerakkan ujung
pemangkas keluar-masuk sembari memutarnya
untuk memotong bulu yang tidak diinginkan.

Untuk mengurangi rasa geli, pastikan Anda menekan

kuat sisi ujung pencukur agar menempel pada kulit.

Memangkas bulu telinga

Pasang pemangkas bulu hidung/telinga pada
gagangnya.

Bersihkan saluran luar telinga. Pastikan telah
bersih dari kotoran.
( Hidupkan alat dan secara perlahan gerakkan
) ujung pemangkas di sekitar telinga untuk
memotong bulu yang keluar dari telinga.

Masukkan ujung pemangkas ke saluran luar
telinga dengan hati-hati.

Jangan masukkan ujung pemangkas lebih dari
0,5cm ke dalam saluran telinga karena dapat
merusak gendang telinga.

Membersihkan

Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan,
sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau

cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

Jaga adaptor agar tetap kering.

Bersihkan alat setelah digunakan. Karena alat bersifat
kedap air, gagang, sisir; dan pelengkapnya dapat
dengan mudah dibersihkan di bawah keran.
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Pastikan alat sudah dimatikan dan dicabut dari
listrik.

Lepaskan sisir dan/atau pelengkap apa pun dari
alat.

Hembuskan dan/atau kibaskan rambut yang
terkumpul pada pelengkap dan/atau sisir atau
gunakan sikat pembersih.

Bersihkan pelengkap dan sisir di bawah aliran
air suam-suam kuku dan/atau dengan sikat
pembersih.

Bersihkan gagang di bawah aliran air suam-suam
kuku dan/atau dengan sikat pembersih.

Membersihkan pencukur bermata pisau
mini

Setelah penggunaan, tarik bagian atas pencukur
bermata pisau mini hingga terlepas dari bagian
bawahnya.

Mata pisau pencukur sangat sensitif. Tangani dengan
hati-hati. Jika mata pisau pencukur rusak, jangan
gunakan lagi pencukur bermata pisau mini tersebut.

Jangan membersihkan mata pisau pencukur
dengan sikat pembersih, karena bisa menyebabkan
kerusakan.

Hembuskan dan/atau kibaskan rambut yang
terkumpul di dalam pencukur bermata pisau
mini.

Bersihkan bagian atas pencukur bermata pisau
mini di bawah air keran suam-suam kuku.
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Simpan gagang, sisir, pelengkap, dan adaptor dalam
kantung penyimpanan yang disediakan untuk
mencegah kerusakan.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori alat ini, harap kunjungi toko
online kami di www.shop.philips.com/service.
Jika toko online tidak tersedia di negara Anda,
kunjungi dealer Philips atau pusat layanan Philips.
Jika Anda mengalami kesulitan untuk mendapatkan
aksesori alat ini, hubungi Pusat Layanan Konsumen
Philips di negara Anda. Anda akan menemukan
rincian kontak pada pamflet garansi internasional.
Jika adaptor rusak, gantilah selalu dengan salah satu
tipe yang asli agar terhindar dari bahaya.

Ganti pelengkap atau sisir yang rusak atau aus
dengan pelengkap atau sisir Philips yang asli.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas resmi untuk didaur ulang. Dengan

[ melakukannya, berarti Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan
yang dapat mencemari lingkungan. Selalu keluarkan
baterai sebelum membuang alat atau membawanya
ke tempat pengumpulan resmi. Buang baterai bekas di
tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika Anda
sulit mengeluarkan baterai, Anda pun dapat membawa
alat tersebut ke pusat layanan Philips yang akan
membantu mengeluarkan baterai dan membuangnya
dengan cara yang aman bagi lingkungan.
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Melepas baterai isi-ulang

Hanya keluarkan baterai isi ulang apabila Anda akan
membuang alat. Pastikan baterai benar-benar habis
sewaktu Anda mengeluarkannya.

Berhati-hatilah, strip baterai dan komponen
rumahnya sangat tajam.

Pastikan alat telah dicabut dari stopkontak.
Lepas pelengkap.

Lepas tombol on/off alat dengan obeng minus.
Lepas panel depan alat dengan obeng minus.

Untuk mengeluarkan bagian dalamnya, ungkit di
lubang yang ditunjukkan menggunakan obeng
minus. Tarik penutup atas ke arah atas.

A Pisahkan bagian dalam dan tabungnya.
Lepas kontak on/off.

Bl Lepas kaitan dan keluarkan sandaran penutup
agar baterai isi-ulang terpampang.

[l Potong kabel untuk memisahkan baterai isi-
ulang dari alat.

Garansi dan layanan

Jika Anda membutuhkan servis atau informasi atau
mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips

di www.philips.com/support atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi
internasional. Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.
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Batasan garansi
Unit pemotong tidak termasuk dalam ketentuan
garansi internasional karena mudah aus.

Pemecahan masalah

Masalah

Bab ini merangkum berbagai masalah paling umum
yang mungkin Anda temui pada alat Anda. Jika Anda
tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di
bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk
daftar pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda.

Kemungkinan  Solusi

Sisir
pemangkas
cambang
tidak tetap
terpasang
ke gagang.

penyebab

Anda tidak Geser sisir pemangkas cambang ke ulir
memasang sisir - pemandu di kedua sisi gagang sampai
pemangkas terdengar bunyi klik.

cambang

dengan benar.

Ulir pemandu  Bersihkan alat dan ulir pemandu secara
kotor. tuntas.

Sisir rusak. Kunjungi dealer Philips terdekat atau
hubungi pusat servis Philips untuk
membeli sisir yang baru.
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Solusi

Masalah Kemungkinan
penyebab

Alat tidak Baterai isi-

lagi bekerja.  ulangnya habis.

Alat tidak Alat tidak

bekerja dirancang

meski pun untuk bekerja

terhubung dari stopkontak

ke listrik.

stopkontak

listrik.

Alat tidak Alat harus

mengisi daya dimatikan

meski pun sewaktu

terhubung  Anda mengisi

ke dayanya.

stopkontak

listrik.

Isilah daya alat (lihat bab ‘Pengisian
Daya’). Pastikan alat dimatikan sebelum
Anda mengisi daya. Selama pengisian,
lampu pengisian daya pada adaptor
akan berkedip. Jika lampu tersebut
tidak berkedip, periksa apakah terjadi
pemadaman listrik atau apakah
stopkontak tidak berfungsi. Apabila
tidak ada pemadaman listrik dan
stopkontak berfungsi namun lampu
pengisian daya tetap tidak berkedip,
bawalah alat ke dealer atau pusat
servis Philips.

Matikan alat dan lakukan pengisian
daya selama 10 jam (lihat bab
‘Pengisian Daya’).

Matikan alat.
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Masalah

Kemungkinan

penyebab

Solusi

Alat tidak
memangkas
sebaik
biasanya.

Alat menjadi
panas.

Elemen
pemotong dari
pelengkap yang
Anda gunakan
kotor:

Elemen
pemotong dari
pelengkap yang
Anda gunakan
kotor:

Lepas pelengkap dari alat. Bersihkan
pelengkap di bawah air keran suam-
suam kuku.

Lepas pelengkap dari alat. Bersihkan
pelengkap di bawah air keran suam-
suam kuku.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang
ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Perapi janggut

Pemegang

Gelangsar hidup/mati

Pau

Berus pembersih

Perapi hidung/telinga
Pencukur kerajang mini
Perapi tepat logam penuh
Sikat janggut baru tumbuh
10 Sikat janggut

11 Alur pemandu

12 Penunjuk tetapan

13 Penyesuai

NO 0O N ONUTANWN =

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpan ia untuk rujukan
masa depan.

Bahaya
- Pastikan penyesuai sentiasa kering.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada
penyesuai adalah berpadanan dengan voltan
sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda
menyambungkan perkakas ini.
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- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong
penyesuai untuk menggantinya dengan plag
yang lain, kerana ini akan menyebabkan keadaan
berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh kanak-kanak. Kanak-kanak hendaklah diawasi
untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

- Periksa perkakas setiap kali anda hendak
menggunakannya. Jangan gunakan perkakas
jika ia rosak, kerana ini boleh menyebabkan
kecederaan.

- Jangan gunakan pencukur di dalam tab mandi atau
di bawah pancuran.

Awas

- Hanya gunakan penyesuai yang dibekalkan.

- Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara
5°C dan 35°C.

- Pastikan perkakas dimatikan dan plagnya dicabut
dari sesalur kuasa sebelum anda membersihkannya
di bawah paip.

- Jika penyesuai rosak, pastikan anda menggantinya
dengan jenis yang asli bagi mengelakkan bahaya.

- Jika perkakas didedahkan kepada perubahan besar
dalam suhu, tekanan atau kelembapan, biarkan
ia menyesuai iklim selama 30 minit sebelum anda
menggunakannya.
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- Jangan gunakan perkakas jika mana-mana
bahagiannya rosak atau patah, kerana ini boleh
menyebabkan kecederaan.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad
penyental, agen pembersih yang melelas atau
cecair yang agresif seperti alkohol atau aseton
untuk membersihkan perkakas.

- Aras hingar maksimum: Lc = 75dB(A)

Pematuhan standard
- Perkakas ini mematuhi peraturan Keselamatan

IEC yang diluluskan antarabangsa dan boleh
ﬁ dibersihkan di bawah paip dengan selamat.
I\ - Perkakas Philips ini mematuhi semua standard

berkenaan medan elektromagnet (EMF).

Jika perkakas ini dikendalikan dengan betul

dan mengikut arahan dalam manual pengguna
ini, ia selamat untuk digunakan berdasarkan bukti
saintifik yang terdapat pada hari ini.

Pengecasan

Pengecasan biasa mengambil masa lebih kurang
10 jam. Apabila perkakas dicas sepenuhnya, ia boleh
beroperasi selama 35 minit.

Nota: Anda boleh mendapatkan masa operasi
tanpa kord selama 45 minit apabila perkakas dicas
semalaman selama 16 jam.

Matikan perkakas sebelum anda mengecasnya.
Masukkan plag perkakas ke dalam perkakas.

Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.
D Lampu pengecasan pada plag penyesuai menyala
untuk menandakan perkakas sedang mengecas.

Nota: Lampu pengecasan tidak bertukar warna dan
tidak padam apabila perkakas telah dicas sepenuhnya.
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Perapian janggut dan janggut baru tumbuh

Apabila anda merapikan janggut anda buat kali
pertama, berhati-hatilah. Jangan gerakkan perapi
terlalu pantas. Buat gerakan-gerakan yang lancar
dan lembut.

Merapikan janggut dengan sikat janggut

Pasangkan perapi pada pemegang (1).
Putarkan perapi mengikut arah jam untuk
menetapkannya (2).

Luncurkan sikat perapi janggut ke dalam alur
pemandu pada kedua-dua belah pemegang.

Tekan pemilih tetapan (1) dan luncurkan sikat
ke tetapan panjang rambut yang diingini (2).

Anda boleh memilih mana-mana tetapan antara

1 dan 18mm.

Hidupkan suis perkakas.

Gerakkan perapi secara perlahan-lahan
melawan arah pertumbuhan rambut.Tekan
sedikit dan pastikan bahawa permukaan sikat
sentiasa bersentuhan sepenuhnya dengan kulit.

Nota:Apabila anda merapikan buat kali pertama,
mulakan pada tetapan tertinggi (18mm) untuk
membiasakan diri anda dengan perkakas.
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Merapikan janggut baru anda
Anda boleh menggunakan sikat janggut baru tumbuh
untuk merapikan janggut anda.

Pasangkan perapi pada pemegang (1).
Putarkan perapi mengikut arah jam untuk
menetapkannya (2).

Luncurkan sikat perapi janggut baru tumbuh
ke dalam alur pemandu pada kedua-dua belah
pemegang.

Tekan pemilih tetapan (1) dan luncurkan sikat
ke tetapan panjang rambut yang diingini (2).

Anda boleh memilih mana-mana tetapan antara

1 dan 12mm.

Hidupkan suis perkakas.

Gerakkan perapi secara perlahan-lahan
melawan arah pertumbuhan rambut.Tekan
sedikit dan pastikan bahawa permukaan sikat
sentiasa bersentuhan sepenuhnya dengan kulit.

Menggayakan/membuat garis bentuk
janggut anda

Anda boleh menggunakan perapi tepat untuk
membentuk atau memotong bentuk pada janggut.
la memotong janggut amat hampir dengan kulit, iaitu
sehingga kepanjangan Tmm.

Awas Berhati-hati apabila anda menggunakan perapi
tepat kerana ia akan memotong setiap helai rambut
yang bersentuh dengannya.
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Pasangkan perapi tepat pada pemegang (1).
Putarkan perapi mengikut arah jam untuk
menetapkannya (2).

Untuk mendapat hasil potongan yang
baik, gerakkan perapi tepat melawan arah
pertumbuhan rambut. Pastikan bahawa perapi
tepat sentiasa benar-benar bersentuhan dengan
kulit.

Lakukan pergerakan yang berhati-hati dan
terkawal dengan perapi tepat.

Petua: Untuk kemasan sempurna, anda boleh
menggunakan pencukur kerajang mini untuk
membuatkan tepi dan garis bentuk gaya janggut anda
lebih rata lagi.

Merapikan bulu hidung dan telinga

Menggunting bulu hidung

Pasangkan perapi hidung/telinga ke atas
perap 8 8
pemegang (1). Putar perapi hidung/telinga
mengikut arah jam untuk menetapkannya (2).

Pastikan lubang hidup anda adalah bersih.

Hidupkan perkakas dan masukkan hujung
perapi ke dalam sebelah lubang hidung anda.

Jangan masukkan hujungnya lebih daripada 0.5sm ke
dalam lubang hidung anda.
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Gerakkan hujungnya secara perlahan-lahan
ke dalam dan keluar sambil memusing-
musingkannya pada masa yang sama untuk
mencukur bulu yang tidak dikehendaki.
Untuk mengurangkan kesan rasa geli, pastikan anda
menekan tepi hujungnya pada kulit dengan kukuh.

Merapikan bulu telinga

Pasangkan perapi hidung/telinga ke atas
pemegang.

Bersihkan saluran telinga luar. Pastikan ia bebas
daripada tahi telinga.

Hidupkan perkakas dan gerakkan hujungnya
dengan lembut mengelilingi telinga untuk
mencukur bulu yang terjulur keluar melebihi
tepi telinga.

Masukkan hujungnya secara perlahan-lahan ke
dalam saluran telinga luar.

Jangan masukkan hujungnya lebih daripada 0.5sm ke
dalam saluran telinga kerana ini boleh merosakkan
gegendang telinga.

Pembersihan

Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad
penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair
yang agresif seperti alkohol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

Pastikan penyesuai sentiasa kering.

Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.
Perkakas ini adalah kalis air, jadi pemegang, sikat, dan
alat tambahan boleh dicuci dengan mudah dengan
air paip.
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Pastikan perkakas dimatikan dan ditanggalkan
daripada sesalur kuasa.

Keluarkan mana-mana sikat dan/atau alat
tambahan daripada perkakas.

Tiup dan/atau goncangkan apa-apa rambut yang
telah terkumpul dalam alat tambahan dan/atau
sikat atau gunakan berus pembersih.

Bersihkan alat tambahan dan sikat di bawah air
paip suam dan/atau dengan berus pembersih.

Bersihkan pemegang di bawah air paip suam
dan/atau dengan berus pembersih.

Membersihkan pencukur kerajang mini

Selepas setiap penggunaan, tarik bahagian
atas pencukur kerajang mini daripada bahagian
bawahnya.

Kerajang pencukur teramat lembut. Kendalikan
dengan berhati-hati. Jika kerajang pencukur rosak,
jangan gunakan pencukur kerajang mini itu lagi.

Jangan bersihkan kerajang pencukur dengan
berus pembersih, kerana ini boleh menyebabkan
kerosakan.

Tiup dan/atau kibaskan sebarang helaian
rambut yang terkumpul di dalam pencukur
kerajang mini.

Bersihkan bahagian atas pencukur kerajang
mini di bawah air suam.
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Simpan pemegang, sikat, alat tambahan dan penyesuai
dalam pau simpanan yang dibekalkan untuk
mengelakkan kerosakan.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori perkakas ini, sila lawati kedai
dalam talian kami di www.shop.philips.com/
service. Sekiranya kedai dalam talian tidak terdapat
di negara anda, lawatilah pembekal Philips anda atau
pusat servis Philips. Sekiranya anda menghadapi
kesukaran mendapatkan aksesori bagi perkakas
anda, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara anda. Anda boleh menemui butirannya dalam
risalah jaminan sedunia.

Jika penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis
asli bagi mengelakkan bahaya.

Hanya ganti alat tambahan yang rosak atau haus atau
sikat dengan alat tambahan gantian atau sikat

Philips yang asli.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah
biasa pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitari semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar.
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- Bateri boleh cas semula terbina dalam
mengandungi bahan yang boleh mencemarkan
alam sekitar: Pastikan anda mengeluarkan bateri
sebelum membuang atau menyerahkan perkakas
di pusat pungutan rasmi. Buang bateri ini di pusat
pungutan rasmi bagi bateri. Jika anda menghadapi
masalah untuk mengeluarkan bateri, anda juga
boleh membawa perkakas ini ke pusat servis
Philips. Kakitangan pusat ini akan mengeluarkan
bateri ini untuk anda dan akan membuangnya
dengan cara yang selamat bagi alam sekitar.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula apabila
anda membuang pencukur. Pastikan bateri benar-
benar kosong semasa anda mengeluarkannya.

Berhati-hatilah, kerana jaluran dan bahagian
perumah bateri sangat tajam.

Pastikan perkakas ditanggalkan dari sesalur
kuasa.

Tanggalkan alat tambahan.

Tanggalkan butang hidup/mati perkakas
tersebut dengan pemutar skru berkepala rata.

Tanggalkan panel hadapan perkakas dengan
pemutar skru berkepala rata.

Untuk mengeluarkan bahagian dalam,
gunakan daya mengangkat dalam lubang yang
ditunjukkan dengan pemutar skru berkepala
rata.Tarik ke atas pada penutup atas.

A Pisahkan bahagian dalam daripada tiub.
Tanggalkan titik hidup/mati.
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Bl Lepaskan cangkuk dan tanggalkan seluruh
penutup untuk mendedahkan bateri boleh cas

(@x semula.

Al Potong wayar untuk memisahkan bateri boleh
cas semula daripada perkakas.

B

Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau jika anda
menghadapi masalah, sila layari laman web Philips di
www.philips.com/support atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah
jaminan sedunia. Jika Pusat Layanan Pelanggan tidak
terdapat di negara anda, hubungi wakil penjual Philips
setempat anda.

Sekatan jaminan
Unit pemotong tidak diliputi oleh terma jaminan
antarabangsa kerana ia terdedah kepada kelusuhan.

Mencarisilapan

Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang
mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat
di bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.



Masalah

Penyebab
yang mungkin
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Penyelesaian

Sikat janggut
tidak sentiasa
dipasang pada
pemegang.

Perkakas tidak
lagi berfungsi.

Pencukur
tidak berfungsi
walaupun ia
disambungkan
kepada sesalur
kuasa.

Anda tidak
memasang
sikat janggut
dengan betul.

Alur
pemandu
adalah kotor.

Sikat telah
rosak.

Bateri boleh
cas semula
telah habis.

Perkakas
tidak direka
bentuk untuk
berfungsi
daripada
sesalur kuasa.

Luncurkan sikat janggut ke dalam
alur pemandu pada kedua-dua belah
pemegang sehingga anda mendengar
bunyi Klik.

Bersihkan perkakas dan alur
pemandu dengan teliti.

Pergi ke wakil pengedar Philips anda
atau hubungi pusat perkhidmatan
Philips untuk membeli sikat baru.

Cas perkakas tersebut (lihat

bab ‘Mengecas’). Pastikan anda
mematikan perkakas sebelum anda
mengecasnya. Semasa pengecasan,
lampu pengecasan pada penyesuai
akan bernyala. Jika lampu pengecasan
tidak bernyala, periksa sama ada
bekalan elektrik terputus atau soket
dinding hidup. Jika tiada pemutusan
bekalan elektrik dan soket dinding
hidup tetapi lampu pengecasan
masih tidak bernyala, bawa perkakas
tersebut ke wakil pengedar anda
atau pusat perkhidmatan Philips.

Matikan perkakas dan casnya selama
10 jam (lihat bab ‘Mengecas’).
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Masalah

Penyebab
yang mungkin

Penyelesaian

Pencukur tidak
mengecas
walaupun ia
disambungkan
kepada sesalur
kuasa.

Perkakas tidak
merapi sebaik

Perkakas
perlu
dimatikan
apabila anda
mengecasnya.

Elemen
pemotongan

Matikan perkakas.

Tanggalkan alat tambahan daripada
perkakas. Bersihkan alat tambahan

seperti sebelum alat tambahan  di bawah air paip suam.

nl.

Perkakas
menjadi panas.

yang anda
gunakan
kotor:

Elemen
pemotongan
alat tambahan
yang anda
gunakan
kotor:

Tanggalkan alat tambahan daripada
perkakas. Bersihkan alat tambahan
di bawah air paip suam.



PORTUGUES ¢9

Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips!
Para tirar todo o partido da assisténcia fornecida
pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Descricao geral (fig. 1)

Aparador de barba

Pega

Botdo ligar/desligar

Bolsa

Escova de limpeza

Aparador para nariz/orelhas

Mdquina de barbear com mini cabega de corte
Aparador de precisdo totalmente em metal
Pente para pélo em crescimento

10 Pente de barba

11 Ranhuras de guia

12 Indicador de regulacdo

13 Transformador

NO 0O N ONUT AW =

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes
de utilizar o aparelho e guarde-o para consultas
futuras.

Perigo
- Mantenha o adaptador seco.

Aviso
- Verifique se a voltagem indicada no adaptador
corresponde a voltagem eléctrica local antes de
ligar o aparelho.
- O adaptador contém um transformador. Nao corte

o adaptador para o substituir por outro, porque
isso poderd dar origem a situagdes de perigo.
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- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se
tiverem recebido supervisdao ou instrugdes sobre
o uso do aparelho por alguém responsavel pela
sua seguranca.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas.
As criangas devem ser vigiadas para assegurar que
ndo brincam com o aparelho.

- Verifique sempre o aparelho antes de o utilizan
N&o utilize o aparelho caso este esteja danificado,
pois isto pode causar ferimentos.

- Nao utilize o aparelho no banho ou no duche.

Cuidado

- Utilize apenas o adaptador fornecido.

- Utilize, carregue e guarde o aparelho a uma
temperatura entre 5 °C e 35 °C.

- Certifique-se de que desligou o aparelho e retirou
a ficha da tomada eléctrica antes de o lavar em
dgua corrente.

- Se o adaptador se danificar, este deverd ser
substituido apenas por uma peca de origem para
evitar situacdes de perigo.

- Se o aparelho for sujeito a uma mudanca
significativa de temperatura, pressdo ou humidade,
deixe o aparelho ambientar-se durante 30 minutos
antes de o utilizar.

- Nao utilize o aparelho se alguma das suas pecas
estiver danificada ou partida para evitar magoar-se.

- Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de
limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como
petrdleo ou acetona, para limpar o aparelho.

- Nivel méximo de ruido: Lc = 75 dB(A)
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Conformidade com as normas
- Este aparelho estd em conformidade com as

regulamentac¢des de seguranca CEl aprovadas
a internacionalmente e pode ser lavado em dgua
M corrente com total seguranca.

- Este aparelho da Philips respeita todas as normas
relacionadas com campos electromagnéticos
(CEM). Se for manuseado correctamente e
de acordo com as instrugdes neste manual
do utilizador, este aparelho proporciona uma
utilizagdo segura, como demonstrado pelas provas
cientificas actualmente disponiveis.

Carregamento

O carregamento normal demora aproximadamente
10 horas. Quando o aparelho estiver
completamente carregado, este tem uma autonomia
de até 35 minutos.

Nota: Pode obter 45 minutos de autonomia sem fios,
se o aparelho for carregado a noite durante 16 horas.

Desligue o aparelho antes de o carregar.
Introduza a ficha do aparelho no aparelho.

Ligue o adaptador a tomada eléctrica.
D A luz de carga do adaptador liga para indicar que
o aparelho esta a carregar.

Nota:A luz de carga nGo muda de cor nem se apaga
quando o aparelho estd completamente carregado.
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Utilizar o aparelho

Aparar barba normal e curta

Se estiver a aparar a barba pela primeira vez,
tenha cuidado. Ndo movimente o aparador muito
depressa. Faga movimentos suaves e leves.

Aparar a barba com o pente da barba

Coloque o aparador na pega (1). Rode o
aparador para a direita para o fixar (2).

Faga deslizar o pente da barba pelas ranhuras
de guia de ambos os lados da pega.

Prima o selector de regulagao (1) e deslize
o pente para a regulagdo do comprimento
pretendido do pélo (2).

Pode escolher qualquer regulacdo entre 1 e 18 mm.

Ligue o aparelho.

Movimente o aparador lentamente na direcgao
oposta ao crescimento do pélo. Exerca um
pouco de pressao e assegure-se sempre de
que a superficie do pente esta totalmente em
contacto com a pele.

Nota: Quando aparar pela primeira vez, comece pela
regula¢do mais elevada (18 mm) para se familiarizar
com o aparelho.
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Aparar barba curta
Pode utilizar o pente para pélos curtos para aparar
uma barba curta.

Coloque o aparador na pega (1). Rode o
aparador para a direita para o fixar (2).

Faga deslizar o pente para pélos curtos pelas
ranhuras de guia de ambos os lados da pega.

Prima o selector de regulagdo (1) e deslize
o pente para a regulagao do comprimento
pretendido do pélo (2).

Pode escolher qualquer regulacdo entre 1 e 12 mm.

Ligue o aparelho.

Movimente o aparador lentamente na direcgao
oposta a do crescimento do pélo. Exerga um
pouco de pressao e assegure-se sempre de
que a superficie do pente esta totalmente em
contacto com a pele.

Definir/contornar a sua barba

Pode utilizar o aparador de precisdo para dar forma
ou criar contornos na sua barba. Os pélos s3o
cortados muito rentes a pele, a um comprimento
de 1 mm.

Atencao:Tenha cuidado ao utilizar o aparador de
precisao, visto que este corta cada pélo em que toca.
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>

Coloque o aparador de precisio na pega (1).
Rode o aparador de precisdo para a direita
para o fixar (2).

Para obter um bom resultado de corte,
movimente o aparador de precisdo na direcgao
oposta ao crescimento do pélo.Assegure-se
sempre de que o aparador de precisdo esta
totalmente em contacto com a pele.

Efectue movimentos cuidadosos e controlados
com o aparador de precisao.

Sugestdo: Para o acabamento perfeito, pode utilizar a
mdquina de barbear com mini cabega de corte para
delinear os limites e as linhas do seu estilo de barba

com ainda mais suavidade.

Aparar pélos do nariz e das orelhas

Aparar os pélos do nariz

Coloque o aparador para nariz/orelhas na pega
(1). Rode o aparador para nariz/orelhas para a
direita para o fixar (2).

Certifique-se de que as narinas estio limpas.

Ligue o aparelho e introduza a ponta do
aparador numa das narinas.

Nio introduza a ponta do acessério mais do que
0,5 cm nas narinas.
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Movimente lenta e cuidadosamente a ponta
para dentro e para fora, rodando-a ao mesmo
tempo para cortar os pélos indesejados.

Para minimizar a sensacao de formigueiro, certifique-

se de que pressiona a parte lateral da ponta

firmemente contra a pele.

Cortar os pélos dos ouvidos
Encaixe o aparador para nariz/orelhas na pega.

Limpe o canal exterior das orelhas. Certifique-
se de que as orelhas nao tém cera.

Ligue o aparelho e movimente suavemente a
ponta do acessorio a volta das orelhas para
cortar os pélos que saem fora das orelhas.

Introduza cuidadosamente a ponta no canal
exterior das orelhas.

Nio introduza a ponta mais do que 0,5 cm
no canal auditivo para ndo provocar leses no
timpano.

Limpeza

Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de
limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como
petroleo ou acetona, para limpar o aparelho.

Mantenha o adaptador sempre seco.

Limpe o aparelho depois de cada utilizagao.

O aparelho € a prova de dgua portanto a pega,
os pentes e 0s acessorios podem ser limpos
facilmente em dgua corrente.
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Certifique-se de que o aparelho esta desligado
e que a ficha ndo esta na tomada eléctrica.

Remova qualquer pente e/ou acessoério do
aparelho.

Sopre e/ou sacuda os pélos que se tiverem
acumulado nos acessorios e/ou pentes ou
utilize a escova de limpeza.

Limpe os acessorios e os pentes em agua
morna corrente e/ou com a escova de limpeza.

Limpe a pega em agua morna corrente e/ou
com a escova de limpeza.

Limpeza da maquina de barbear com mini
cabeca de corte

Depois de cada utilizagdo, separe a parte
superior da maquina de barbear com mini
cabeca de corte da parte inferior.

A rede de corte é muito delicada. Manuseie-

a cuidadosamente. Se a rede de corte estiver
danificada, nao volte a utilizar a maquina de barbear
com mini cabeca de corte.

Nao limpe a rede de corte com a escova de
limpeza, pois isto pode danifica-la.

Sopre e/ou sacuda os pélos que se tenham
acumulado no interior da maquina de barbear
com mini cabeca de corte.

Limpe a parte superior da maquina de barbear
com mini cabega de corte em agua morna.
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Arrumacio

Guarde a pega, os pentes, 0s acessorios € o
adaptador na bolsa de arrumacio fornecida para
evitar danos.

Encomendar acessorios

Para comprar acessdrios para este aparelho, visite a
nossa loja online em www.shop.philips.com/
service. Se n3o tiver uma loja online disponivel no
seu pafs, dirija-se ao seu distribuidor Philips ou a um
centro de assisténcia Philips. Se tiver dificuldades em
obter acessérios para o seu aparelho, contacte o
Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pafs.
Pode encontrar os detalhes de contacto no folheto
de garantia mundial.

Se o transformador se danificar, sé deverd ser
substituldo por uma peca de origem para evitar
situacdes de perigo.

Substitua os acessérios ou pentes danificados

ou gastos apenas por acessorios ou pentes de
substituicdo originais da Philips.

Meio ambiente

- Ndo deite fora o aparelho junto com o lixo
domeéstico normal no final da sua vida Util;
entregue-o num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o
ambiente.
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- A bateria recarregdvel incorporada contém
substancias que podem poluir o ambiente. Retire
sempre a bateria antes de eliminar o aparelho e
entregue o aparelho num ponto de recolha oficial.
Para eliminar a bateria, coloque-a num ponto de
recolha oficial para baterias. Se tiver problemas
na remogdo da bateria, pode também levar o
aparelho a um centro de assisténcia Philips, que
poderd remover a bateria e elimind-la de forma
segura para o ambiente.

Remover a bateria recarregavel

Retire a bateria recarregavel apenas quando se
desfizer do aparelho. Certifique-se de que a bateria
esta completamente vazia quando a retirar.

Tenha cuidado, as bandas da bateria e pegas da
estrutura sdo muito afiadas.

Assegure-se de que o aparelho esta desligado
da alimentacao.

Retire o acessério.

Retire o botao ligar/desligar do aparelho com
uma chave de fendas plana.

Retire o painel frontal do aparelho com uma
chave de fendas plana.

Para remover a parte interior, aplique forga,
de forma obliqua, no orificio indicado com
uma chave de fendas plana. Puxe a cobertura
superior para cima.

A Separe a parte interior e o tubo.

Retire o contacto para ligar/desligar.
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IEA Solte os ganchos e retire o resto da cobertura
para expor a bateria recarregavel.

@n

Bl Corte os fios para separar a bateria
recarregavel do aparelho.

g

Garantia e assisténcia

Se precisar de assisténcia ou informacdes, ou se
tiver algum problema, visite o Web site da Philips
em www.philips.com/support ou contacte

o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pafs. Poderd encontrar o ndmero de telefone no
folheto de garantia mundial. Se ndo houver um
Centro de Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao
representante local da Philips.

Restri¢cGes a garantia

As unidades de corte ndo sao abrangidas pelos
termos da garantia internacional visto que estao
sujeitas a desgaste.

Resolucdao de problemas

Este capftulo resume os problemas mais comuns que
podem surgir no aparelho. Se ndo conseguir resolver
o problema com as informagdes fornecidas a seguin,
visite www.philips.com/support para consultar
uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pas.
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Problema Possivel causa  Solucio

O pente da  N&o encaixou  Deslize o pente da barba pelas

barba nao o pente ranhuras de guia de ambos os lados da
permanece  da barba pega até ouvir um estalido.
fixo a pega.  correctamente.

As ranhuras Limpe o aparelho e as ranhuras de

de guia estdo  guia cuidadosamente.

sujas.

O pente estd  Visite o seu revendedor Philips ou
partido. contacte um centro de assisténcia
Philips para comprar um novo pente.

O aparelho A bateria Carregue o aparelho (consulte o
deixou de recarregavel capitulo “Carregamento’’). Assegure-se
funcionar. estd vazia. de que desliga o aparelho antes de

o carregar. Durante o carregamento,
a luz de carga no adaptador fica
intermitente. Se a luz de carga ndo
ficar intermitente, verifique se ha
uma falha de energia ou se a tomada
eléctrica tem corrente. Se ndo
houver nenhuma falha de energia e
se a tomada eléctrica tiver corrente,
mas a luz de carga continuar a nao
apresentar uma intermiténcia, leve o
aparelho ao seu revendedor ou a um
centro de assisténcia da Philips.
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Problema Possivel causa  Solucio

O aparelho O aparelho Desligue o aparelho e carregue-o
nao ndo foi durante 10 horas (consulte o capftulo
funciona concebido “Carregamento”).

quando para funcionar

estd ligado  ligado
a corrente directamente

eléctrica. a corrente
eléctrica.
O aparelho O aparelho Desligue o aparelho.
ndo carrega tem de estar
quando desligado

estd ligado  durante o
a corrente carregamento.

eléctrica.

O aparelho O elemento Retire o acessdrio do aparelho. Limpe
ndo apara de corte do 0 acessdrio em dgua morna corrente.
tdo bem acessorio em

como utilizacdo esta

inicialmente.  sujo.

O aparelho O elemento Retire o acessério do aparelho. Limpe
aquece. de corte do 0 acessorio em dgua morna corrente.

acessorio em
utilizacdo estd

sujo.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido
de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (fig. 1)

Barbero

Mango

Botén de encendido/apagado
Funda

Cepillo de limpieza
Recortador para nariz y orejas
Afeitadora con ldmina pequefia
Recortador de precisién totalmente metdlico
Peine-gufa para barba

10 Peine-gufa para la barba

11 Ranuras de gufa

12 Indicador de posicién

13 Adaptador de corriente

NO 0O N ONUT AW =

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este
manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro
- Mantenga el adaptador seco.

Advertencia
- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el
voltaje indicado en el adaptador se corresponde
con el voltaje de red local.
- El adaptador incorpora un transformador. No

corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija,
ya que podria provocar situaciones de peligro.
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Este aparato no debe ser usado por personas
(adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan

los conocimientos y la experiencia necesarios, a
menos que sean supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato por una persona responsable
de su seguridad.

Este aparato no debe ser usado por nifios.
Aseglrese de que los nifios no jueguen con él.
Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo.
No utilice el aparato si estd dafiado, ya que podrfa
ocasionar lesiones.

No utilice el aparato en la bafiera o en la ducha.

Precaucion

Utilice Unicamente el adaptador que se suministra.
Utilice, cargue y guarde el aparato a una
temperatura entre 5 °Cy 35 °C.

Antes de empezar a limpiarlo bajo el grifo,
aseglrese de que el aparato estd apagado y
desenchufado de la red.

Si el adaptador estd dafiado, sustitiyalo siempre
por otro del modelo original para evitar
situaciones de peligro.

Si el aparato sufre un cambio brusco de
temperatura, presién o humedad, deje que se
aclimate durante 30 minutos antes de utilizarlo.
No utilice el aparato si alguna de sus piezas estd
daflada o rota, ya que podrfa ocasionar lesiones.
No utilice nunca aire comprimido, estropajos,
agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como
gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

Nivel de ruido maximo: Lc = 75 dB(A)
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Cumplimiento de normas
- Este aparato cumple las normas de seguridad IEC

aprobadas internacionalmente y se puede limpiar
a bajo el grifo de forma segura.
I - Este aparato Philips cumple todos los estandares

sobre campos electromagnéticos (CEM). Si

se utiliza correctamente y de acuerdo con las
instrucciones de este manual, el aparato se puede
usar de forma segura seguin los conocimientos
cientificos disponibles hoy en dfa.

Carga

La carga estdndar tarda aproximadamente 10 horas.
Cuando el aparato esté completamente cargado,
proporcionard un tiempo de funcionamiento de
hasta 35 minutos.

Nota: Puede obtener 45 minutos de tiempo de
funcionamiento sin cable cuando el aparato se carga
por la noche durante 16 horas.

Apague el aparato antes de cargarlo.
Inserte la clavija del aparato en el mismo.

Enchufe el adaptador a la toma de corriente.
D El piloto de carga del adaptador se iluminara
para indicar que el aparato se esta cargando.

Nota: El piloto de carga no cambia de color ni se
apaga cuando el aparato estd completamente cargado.
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Recorte de barba y barba de dos dias

Cuando recorte la barba por primera vez, tenga
cuidado. No mueva el recortador demasiado rdpido.

Q Haga movimientos lentos y suaves.
Recorte de barba con el peine-guia para

barba

Coloque el recortador en el mango (1). Gire el
recortador hacia la derecha para fijarlo (2).

Deslice el peine-guia para barba por las ranuras
de guia situadas a ambos lados del mango.

Pulse el selector de posicion (1) y deslice el
peine-guia a la posicion de longitud de corte
deseada (2).

Puede escoger cualquier ajuste entre 1y 18 mm.

Encienda el aparato.

Mueva lentamente el recortador en direccion
contraria a la de crecimiento del pelo. Presione
suavemente y asegurese de que la superficie
del peine esta siempre en contacto total con la
piel.

Nota: Cuando recorte por primera vez, seleccione la
posicién mds alta (18 mm) para familiarizarse con el
aparato.
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Recorte de los restos de vello
Puede utilizar el peine-gufa para barba para recortar
los restos de vello.

Coloque el recortador en el mango (1). Gire el
recortador hacia la derecha para fijarlo (2).

Deslice el peine-guia para barba por las ranuras
de guia situadas a ambos lados del mango.

Pulse el selector de posicion (1) y deslice el
peine-guia a la posicion de longitud de corte
deseada (2).

Puede escoger cualquier ajuste entre 1y 12 mm.

Encienda el aparato.

Mueva lentamente el recortador en direccién
contraria al crecimiento del pelo. Presione
suavemente Yy aseglrese de que la superficie
del peine esta siempre en contacto total con
la piel.

Moldeadol/perfilado de la barba

Puede utilizar el recortador de precisién para definir
o crear formas en el vello de la barba. Este accesorio
corta el pelo al ras, a una longitud de 1 mm.

Precaucion: Tenga cuidado cuando utilice el
recortador de precision, ya que corta todo el pelo
que toca.
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>

Coloque el recortador de precisién en el
mango (1). Gire el recortador de precision
hacia la derecha para fijarlo (2).

Para conseguir un buen resultado, mueva el
recortador de precision en direccion contraria
a la del crecimiento del pelo.Aseglrese
siempre de que el recortador de precision esté
en contacto total con la piel.

Mueva el recortador de precision con cuidado
y de forma controlada.

Consejo: Para un acabado perfecto, puede utilizar la
afeitadora con lamina pequefia para suavizar las lineas
de la barba.

Recorte del pelo de la nariz y las orejas

Recorte del pelo de la nariz

Coloque el recortador para nariz/orejas en el
mango (1). Gire el recortador para nariz/orejas
hacia la derecha para fijarlo (2).

Aseglrese de que tiene limpios los orificios
nasales.

Encienda el aparato e introduzca la punta del
recortador en uno de los orificios nasales.

No introduzca la punta mas de 0,5 centimetros en
el orificio.
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Mueva lentamente la punta hacia dentro y hacia
fuera a la vez que la gira para eliminar el pelo
no deseado.

Para reducir el cosquilleo, presione firmemente el

lateral de la punta contra la piel.

Recorte del pelo de las orejas

Coloque el recortador para nariz/orejas en el
mango.

Limpie el orificio del oido externo.Aseglrese
de que no tiene cera.

Encienda el aparato y desplace la punta
suavemente alrededor de la oreja para eliminar
los pelos que sobresalen por el borde.

Coloque cuidadosamente la punta en el orificio
del oido externo.

No introduzca la punta mas de 0,5 centimetros en
el orificio del oido, ya que podria dafar el timpano.

Limpieza

No utilice nunca aire comprimido, estropajos,
agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como
gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

Mantenga el adaptador seco en todo momento.
Limpie siempre el aparato después de usarlo. El
aparato es resistente al agua, por lo tanto, el mango,
los peines-gufa y los accesorios se pueden limpiar
facilmente bajo el grifo.

Aseglrese de que el aparato esta apagado y
desenchufado de la red eléctrica.

Quite el peine-guia o accesorio del aparato.
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Sople o sacuda el pelo que se haya acumulado
en los accesorios o en los peines-guia, o utilice
el cepillo de limpieza.

Limpie los accesorios y los peines-guia con
agua tibia o con el cepillo de limpieza.

Limpie el mango bajo el grifo con agua tibia
o con el cepillo de limpieza.

Limpieza de la afeitadora con lamina
pequena

Después de cada uso, tire de la parte superior
de la afeitadora con lamina pequena para
extraerla de la parte inferior.

La lamina de afeitado es muy delicada. Céjala con
cuidado. Si la [amina de afeitado esta danada, no
vuelva a utilizar la afeitadora con lamina pequena.

No limpie la lamina de afeitado con el cepillo de
limpieza, ya que podria danarla.

Sople o sacuda la afeitadora con lamina
pequefa para eliminar el pelo que se haya
acumulado en la misma.

Limpie la parte superior de la afeitadora con
lamina pequena bajo el grifo con agua tibia.

b
-
e

Almacenamiento

Guarde el mango, los peines-gufa, los accesorios
y el adaptador en la funda de almacenamiento
suministrada para evitar dafios.



Solicitud de accesorios

Si desea adquirir accesorios para este aparato, visite
nuestra tienda en linea en www.shop.philips.com/
service. Si la tienda en linea no estd disponible en
su pais, dirfjase a su distribuidor Philips 0 a un centro
de servicio Philips. Si tiene cualquier dificuftad para
obtener accesorios para su aparato, pdngase en
contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de
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Philips en su pafs. Encontrard los datos de contacto

en el folleto de la Garantia Mundial.

Si el adaptador estd dafiado, sustitdyalo siempre
por otro del modelo original para evitar situaciones
de peligro.

Los accesorios o peines-guia que estén gastados

o deteriorados deben ser sustituidos Unicamente

por accesorios o peines-guia de repuesto originales

de Philips.

Medio ambiente

- Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con

la basura normal del hogar. LIévelo a un punto de
recogida oficial para su reciclado. De esta manera
ayudard a conservar el medio ambiente.

- La baterfa recargable incorporada contiene

sustancias que pueden contaminar el medio
ambiente. Quite siempre la baterfa antes de
deshacerse del aparato o de llevarlo a un punto
de recogida oficial. Deposite la baterfa en un lugar
de recogida oficial. Si no puede extraer la baterfa,
puede llevar el aparato a un servicio de asistencia
técnica de Philips. El personal del servicio de
asistencia extraerd la baterfa y se deshard de ella
de forma no perjudicial para el medio ambiente.
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Como extraer la bateria recargable

Ce

Quite la bateria recargable Gnicamente cuando
deseche el aparato.Asegurese de que la bateria
esté completamente descargada cuando la saque

del aparato.

Tenga cuidado con las tiras de la bateria y las piezas
de la carcasa, ya que estan muy afiladas.

Aseglrese de que el aparato esta
desconectado de la red.

Quite el accesorio.

Quite el botén de encendido/apagado del
aparato con un destornillador plano.

Quite el panel frontal del aparato con un
destornillador plano.

Para extraer el interior, ejerza fuerza inclinando
un destornillador plano en el orificio indicado.
Tire de la cubierta superior hacia arriba.

A Separe el interior y el tubo.

Quite el contacto de encendido/apagado.

Bl Desenganche y quite el resto de la cubierta
para exponer la bateria recargable.

[Ell Corte los cables para separar la bateria
recargable del aparato.
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Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algin problema,
visite la pagina Web de Philips en www.philips.com/
support, o pdngase en contacto con el Servicio

de Atencidn al Cliente de Philips de su pais. Hallard
el nimero de teléfono en el folleto de la garantia
mundial. Si no hay Servicio de Atencidn al Cliente
en su pafs, dirflase a su distribuidor local de Philips.

Restricciones de la garantia

Las unidades de corte no estdn cubiertas por los
términos de la garantia internacional debido a que
estdn sujetas a desgaste.

Guia de resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds
frecuentes que pueden surgir con el aparato. Si

no puede resolver el problema con la siguiente
informacion, visite www.philips.com/support
para consultar una lista de preguntas mds frecuentes
0 pdngase en contacto con el Servicio de Atencién
al Cliente en su pafs.

Problema Posible causa Solucién
El peine- No ha colocado  Deslice el peine-guia para barba
gufa para el peine-guia en las ranuras de gufa que hay en
barba no para barba ambos laterales del mango hasta
permanece  correctamente.  que oiga un clic.
colocado en
el mango.

Las ranuras de Limpie bien el aparato y las ranuras

gufa estdn sucias.  de gufa.
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Problema

El aparato
ya no
funciona.

El aparato
no funciona
cuando estd
conectado
ala red
eléctrica.

El aparato
no se carga
cuando estd
conectado
ala red
eléctrica.

Posible causa Solucién

El peine-gufa estd Acuda a su distribuidor de Philips o

roto. pdngase en contacto con un centro
de servicio de Philips para adquirir
un nuevo peine-gufa.

La baterfa Cargue el aparato (consulte el
recargable estd  capitulo “Carga”). Aseglirese de
descargada. apagar el aparato antes de cargarlo.

Durante la carga, el piloto de carga
del aparato parpadea. Si el piloto
de carga no parpadea, compruebe
si se ha producido un fallo en el
suministro de energfa o si la toma
de corriente estd activa. Si no se ha
producido un fallo en el suministro
de energia y la toma de corriente
estd activa pero el piloto de carga
sigue sin parpadear, lleve el aparato
a su distribuidor o a un centro de
servicio de Philips.

El aparato no Apague el aparato y cdrguelo
se ha disefiado durante 10 horas (consulte el
para funcionar capitulo “Carga”).

conectado a la
red eléctrica.

El aparato debe  Apague el aparato.
estar apagado al
cargarlo.



ESPANOL 105

Problema Posible causa Solucion

El aparato El elemento Quite el accesorio del aparato.

no recorta  de corte del Limpie el accesorio bajo el grifo con

tan bien accesorio que agua tibia.

como antes.  estd utilizando
estd sucio.

El aparato El elemento Quite el accesorio del aparato.

se calienta.  de corte del Limpie el accesorio bajo el grifo con
accesorio que agua tibia.

estd utilizando
estd sucio.
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Chuic mimg ban da mua dugc san phjém Philips mi
va chao ming ban dén véi Philips! B& ¢ duoc loi
fch day du tor sy hé tro do Philips cung c4p, hiy ding
ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

B& tia rau

Tay cam

Truot bat/tit (on/off)
Bao da

Ban chai lam sach

Téng do cat 16ng mii/tai
Mdy cao rau la cao mini
Téng do chinh xdch hoan toan bang kim loai
Luoc tia rau [dm chdm
10 Luoc tia rau

11 Ranh dan

12 Chi bdo cai dit

13 B& ndi tiép

NO 0O N ONUT AW =

Quan trong

Hay doc ky huéng dan st dung nay trudc khi st
dung thiét bi va cat giir d& tién tham khio sau nay.

Nguy hiém
- Gil cho bd néi tiép kho.
Canh bao

- Trudc khi n6i mdy véi ngudn dién, kidm tra xem
dién dp ghi trén bd ndi tiép cb phu hop véi dién
dp cla ngudn dién khong.
- Trong b6 bién thé cé mét bién dp. Khong cit bd
bo bién thé nay dé thay bing bd bién thé khéc,
vi 1dm nhu vay s& gay ra tinh hudng nguy hiém.
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Thiét bi nay khéng danh cho ngudi ding (bao
gbm ca tré em) cd stc khde kém, kha ning gidc
quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thic, trr khi ho duoc gidm sét
hozc huéng din st dung thiét bj bai ngudi ¢
trach nhiém dam bao an toan cho ho.

Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé tré em sir
dung Tré em can duoc gidm sit d& dam bao ring
ching khong dda nghich vai thiét bi.

Ludn kidm tra thiét bi trudc khi st dung. Khong
st dung thiét bi néu thiét bj bj hu hdng, vi nhu
vay c6 thé gay chan thuong,

Khéng st dung mdy trong bon tdm hodc dudi
VoI tdm.

Chay

Chi str dung bd néi tiép di kem véi méy.

S& dung, sac va bao quan thiét bj nay & nhiét do
tr 5°C dén 35°C.

Bam bao ban da tat thiét bj va ngat két ndi khdi
ngudn dién trudc khi rda thiét bi dudi voi nudc.
Néu bé néi tiép bi hdng, d& tranh nguy hiém ludn
thay bd ndi tiép cling loai va ding tiéu chudn nhu
loai clia may.

Néu thiét bi chiu su thay ddi I6n v& nhiét do, dp
suat, hay do am, hay dé thiét bj thich nghi trong
khoang 30 phut trudc khi st dung.

Khéng str dung thiét bi néu bat ky bé phan nao bi
hong, vi nhu vy cé thé gdy chan thuong.

Khéng str dung khi nén, miéng ty rira, chat tdy rira
¢ tinh &n mon hodc nhiing chat 1dng manh nhu
xang hodc axétdn dé lau chii thiét bi.

D6 6n t6i da: Lc = 75dB(A)
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Tuan thi cac tiéu chudn

- Thiét bi nay tuan tha cdc quy dinh an toan IEC
duoc qudc t& cdng nhan va cd thé rira an toan
dudi voi nudc.

- Thiét bi Philips ndy tuan thd tat ca cdc tiéu chuln
lien quan dén dién ttr trudng (EMF). Néu dugc str
dung ding va tuan tha cic hudng dan trong sich
hudng dan nay, theo cdc bang ching khoa hoc
hién nay, viéc str dung thiét bi nay la an toan.

Qud trinh sac pin chudn mat khoang 10 gio. Khi thiét
bi da duoc sac ddy, né c6 thoi gian hoat dong 1én
dén 35 phut.

Luu y: Ban c6 thé c6 thai gian hoat dong khéng ddy
45 phut khi thiét bi duoc sac qua dém trong 16 gio.

T4t thiét bi trude khi sac.

C3m phich cdm cla thiét bi vao thiét bi.

C3m bo bién thé ndi tiép vao & cim.

D Bén bio sac trén bd bién thé s& sang dé cho
biét thiét bj dang sac.

Luu y: Dén bdo sac sé khéng doi mau hodc tdt di khi
thiét bi dugc sac day.

St& dung thiét bi

Tia rau va riu lém chém

Cén than khi cét tia rau an dau. Khong di chuyén
t6ng do qud nhanh. Thuc hién di chuyén déu va
nhe nhang.
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Cit tia rau bing luoc tia rau

Pay may tia én tay cam (1). Xoay mdy tia theo
chiéu kim déng hé d& c& dinh méy (2).

Truot lwoc tia rau vao cic rinh din & ci hai
bén cua tay cam.

Nhan nat chon cai dit (1) va truot luoc dén
cai dit do dai I6ng mong mudn (2).
Ban c6 thé chon cai dat bat ky tor 1 dén 18mm.

Bat may.

Di chuyén cham téng do nguoc chiéu moc cda
rau. An nhe va luén dam b3o ring b& mit cla
lworc tiép xtc hoan toan véi da.

Luu y: Khi cdt tia Idn ddu, hdy bdt dau véi cdi ddt cao

nhét (18mm) dé tw lam quen véi thiét bi.
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Cit tia rau 1&m chém

7 2 N > A > > 2 ¢ >,
Ban cd thé dung luoc tia rau Idm chém dé cat tia
rau I&dm chdm cuta ban.

Pay may tia én tay cAm (1). Xoay mdy tia theo
chiéu kim déng hé d& ¢ dinh may (2).

Truot lwoc tia rau 1&m chédm vao cac rinh din
& ca hai bén cla tay cam.

Nhan nat chon cai dit (1) va truot luwoc dén
cai dit do dai I6ng mong mudn (2).
Ban c6 thé chon cai dat bt ky tor 1 dén 12mm.

Bat may.

Di chuyén cham téng do nguoc chidu moc ciia
rau. An nhe va luén dam b3o ring b& mit cla
lworc tiép xtc hoan toan véi da.

Tao kidultao duéong vién cho rau

Ban c6 thé sir dung téng do chinh xéc dé tia xung
quanh hodc ct thanh hinh cho rau. Téng do nay ct
rau rat sat véi da, véi do ngdn Tmm.

Chu y: Cn than khi st dung téng do chinh xac vi
tong do sé cat toan bd rau téc né cham phai.
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Day téng do chinh x4c 1&n tay cam (1).
Xoay méy tia theo chigu kim déng hd dé c6
dinh may (2).

D& 6 duoc két qua cit tt, hiy di chuyén tong
do chinh xac ngwoc chi€éu moc cua rau téc.
Ludn ddm bao rang téng do chinh xéc tiép xuc
hoan toan vé&i da.

Thuec hién di chuyén téng do chinh xac cAn
than va cé kiém soat.

Meo: Dé c6 dugc két qud hoan hdo, ban c6 thé sir

dung mdy cao rdu ld cao mini dé khién cho cdc canh

va duong clia kiéu cdch réu tron tru hon.

Cit tia 16ng miii va tai

Cit tia 16ng mii

Diy may tia 16ng mii/tai 1én tay cam (1).
Xoay may tia 16ng mii/tai theo chiéu kim
déng h& dé c6 dinh may (2).

Dam bao rang 16 mii ban sach sé.

Bat thiét bj va dua diu tong do vao mét trong
cac 16 mdi cha ban.

Khéng dua dau cit sau qué 0,5cm vao 16 mii ban.

Di chuyén cham diu cit vao va ra déng thoi

xoay diu cit dé cit bd 16ng mii mudn cit.
P& lam giam hiéu tng gay budn, dam bao ring ban
an chit canh cla diu cit vao da.
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Cit tia Iong tai
L3p téng do cit tia |6ng mii/tai vao tay cim.

Vé sinh 8ng tai ngoai. Dam bao ring khéng c6
ray tai.

Bat thiét bi va di chuyén diu cit nhe nhang
quanh tai d& cit bo 16ng tai moc chom ra khdi
(5 vanh tai.

Pua cn than diu cit vao 6ng tai ngoai.

Khéng dua diu cit sdu quéa 0,5cm vao 8ng tai vi
nhu vdy c6 thé gy hai cho mang nh .

Vé sinh

Khéng st dung khi nén, miéng tiy rira, chit tiy rira
¢6 tinh @an mon hodc nhitng chit I1dng manh nhw
xdng hodc axétdn dé lau chui thiét bi.

Ludn gilra bé néi tiép kho.

Lam sach thiét bj sau moi lan st dung. Thiét bi ¢
kha nang chdng thdm nudc vi vay tay cam, luoc va
phu kién ¢ thé rira d& dang dudi voi nudc.

Dam bao ring thiét bi da tit va duoc ngit ra
khoi ngudn dién.

Thao lwoc va/hodc bt ky phu kién nao ra khoi
thiét bi.
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Théi va/hoic lic cho roi hét toc chit lai trong
cac phu kién va/hodc luwoc hodc st dung ban
chai lam sach.

Lam sach cdc phu kién va lvoc dudi voi nuwédc
am va/hodc bang ban chéi lam sach.

Lam sach tay cam duwéi voi nuwde am va/hoic
béng ban chai lam sach.

Vé sinh may cao rau la cao mini

Sau méi I3n st dung, hiy kéo bo phan phia
trén clia may cao rau la cao mini ra khéi bo
phén phia dudi.

L4 cao rat tinh xdo. Hay xt&r ly mét cach can than.

Néu 13 cao bi hu héng, khéng sir dung mdy cao rau

I3 cao mini nira.

Khéng ding ban chéi lam sach d& 1am sach I3 cao, vi

nhu vdy c6 thé gay hu hong.

Thi va/hoic lic cho roi hét toc chit lai bén
trong may cao rau la cao mini.

Lam sach bo phén phia trén clia mdy cao rau la
cao mini dwdi voi nuwdc dm.

Luu trii sira

Béo quan tay cam, luoc, phu kién va bo ndi tiép
trong tui bdo quén di kém dé tranh lam hong may.
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DPat mua cac phu kién

P& mua céc phu kién cho thiét bj nay, vui long

ghé tham clra hang truc tuyén clia ching t6i tai

www.shop.philips.com/service. Néu khong cé

clra hang tryc tuyén cho quéc gia clia ban, hay dén
dai ly Philips hodc trung tam dich vy cla Philips. Néu
ban gip bat ky khé khan nao trong viéc dat mua phu
kién, vui long lién hé v&i Trung Tam Cham Sdéc Khdch
Hang cla Philips & quéc gia clia ban. Ban s& tim thay
chi tiét lién hé trén t& bdo hanh toan ciu.

Luén thay bd ndi tiép cling loai va ddng tiéu chudn
nhu loai cia may néu phich cdm dién bi hdng aé

trdnh nguy hiém.

Chi thay thé cdc phu kién hoac lugc bi hu hong
hodc bi mon bang céc phu kién hodc luoc thay thé

chinh hang cta Philips.

Moi truong

- Khéng vit thiét bi chung véi chat thai gia dinh

thong thudng khi ngimg s&r dung nd. Hay dem nd
dén diém thu gom chinh thic dé téi ché. Lam nhu
thé, ban sé gilp bao vé& méi truong.

- Pin tich hop, cé thé sac lai ¢ chia nhiing chat cé

thé gy & nhifm maéi trudng. Ludn thdo pin trudc
khi vt bo thiét b hodc mang thiét bi dén diém
thu gom chinh thic. Vit bd pin tai mét didém thu
gom chinh thic danh cho pin. Néu ban giap khé
khan trong viéc thdo pin, ban ciing cé thé mang
thiét bj t&i trung tdm dich vy cdia Philips. Nhan
vién trung tam sé& gidp ban thdo pin va vit bd pin
theo cdch an toan cho méi trudng.
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Thao pin sac

Chi théo pin sac khi virt bd thiét bi. Bdo ddm ring

pin da hét dién hoan toan khi thao pin.

Hay cin thén, cac dai pin va bd phan hop rét sic.

Dam bao rang thiét bi dwoc ngit khai ngudn
dién.

Théo phu kién.

Thao nat bat/tit bing té vit hai canh.

Dung t6 vit hai canh thdo mit trudc cla thiét bi.

Dé kéo bd phan bén trong ra, ding luc xoay
nghiéng tai 15 chi dinh bing t6 vit hai canh. Kéo
n3p trén cung lén.

A Téch bo phan bén trong va 8ng.

Thao nat bat/tit.

Bl G& moc gai va théo phan con lai cla ndp dé
lam 16 pin sac.

k( Bl Cit cac day dién d& tach pin sac ra khai thiée bi.

Bao hanh va dich vu

N&u ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc trac, wi
|ong vao trang web cua Philips tai www.philips.com/
support hoac lién hé véiTrung Tam Cham Sdéc
Khdch Hang cta Philips tai qubc gia ban. Ban sé tim
théy s6 dién thoai trong t& bao hanh toan cau. Néu
khong c6 Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai quéc
gia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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Han ché bao hanh
B& phan cat khong ndm trong pham vi céc digu
khoan bao hanh toan cau vi cac bd phan nay bi mon.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tit cdc su cb thudng gdp phai véi
thiét bi nay. Néu ban khdng thé giai quyét duoc van
dé sau khi tham khao théng tin dudi day, vui long
truy cAp www.philips.com/support dé xem danh
sdch cau hoi thudng gdp hodc lién hé v&i Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang & quéc gia ban.

uyén nhan  Giai phdap

6 thé

Luoctiardu  Banldp luoc  Truot luoc tia rAu vao cdc rdnh din
khong duoc  tia rau khéng & cd hai bén cla tay cdm cho dén khi

gitr gén vai diing cdch. nghe thay tiéng click.

tay cam.
Ranh dan V& sinh thiét bi va ranh dan that sach.
ban.

Luoc tia bi Hay dén gip dai ly clia Philips hodc lién
hong. hé vdi trung tdm dich vy cla Philips dé
dat mua lugc maéi.

Thiét bi Pin sac hét Sac pin cho thiét bi (xem chuong ‘Sac
khéng hoat — dién. pin’). Dam bdo rdng ban tdt thiét bj trudc
ddéng nia. khi sac pin.Trong khi sac, den sac trén bd

ndi tiép nhap nhdy. Néu den sac khéng
nhap nhdy, hay kiém tra xem cé 18 ngudn
khong hoac & cdm dién cé dién khong.
N&u khong c6 18 ngudn va & cdm dién
c6 dién nhung den sac khéong nhap nhdy,
hay dem thiét bi dén dai ly clia ban hodc
trung tam dich vu cda Philips.



Nguyén nhan

6 thé
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Giai phap

Thiét bi
khéng hoat
doéng khi
duoc nbi vai
ngudn dién.
Thiét bi
khong sac khi
duoc ndi vai
ngudn dién.
Thiét bj
khong cét tia
6t nhu trudc
day.

Thiét bi bi
néng.

Thiét bi
khéng duoc
thiét ké hoat
ddéng tu
ngudn dién.
Phai tat thiét
bi khi sac pin.

Thanh phan
cit cla phu
kién ban
dang str dung
bi ban.
Thanh phan
cat clia phy
kién ban
dang st dung
bi ban.

T4t thiét b va sac pin trong 10 gi&s
(xem chuong ‘Sac pin’).

Tat thiét b.

Thdo phu kién ra khéi thiét bi.Vé sinh
phu kién dudi voi nudc am.

Thdo phu kién ra khéi thiét bi.Vé sinh
phu kién dudi voi nudc am.
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